
•	 Ultra compact electric air pump
•	 Multiple nozzles included, suitable for various products required for inflation / deflation
•	 2-level air pressure adjustable, with a max air pressure of 4.5 kPa and a max airflow rate of 300 L/min
•	 Available with Lighting Mode to produce a max output of 300 lumens
•	 3 brightness levels, BEACON and SOS available
•	 Built-in 3,600mAh Li-ion battery provides a consistent usage
•	 Intelligent Li-ion battery charging system with a USB-C charging port
•	 Dual switches design, offering easy one-handed operation
•	 Power indicator to indicate the remaining battery power
•	 Constructed from durable ABS and PC materials
•	 Hanging ring designed on the bottom, available to be used as a lantern
•	 Magnetic tail design
•	 Impact resistant to 1 meter
•	 Waterproof and dustproof rating in accordance with IP44

Input 5V⎓2A
Rated Power 18W

Battery Capacity 3,600mAh
Dimensions 80mm x 56mm x 51mm (3.15" x 2.20" x 2.01")
Weight 178g / 6.28 oz (Accessories Not Included)

Inflation / Deflation Pressure
High Air Pressure Low Air Pressure

±4.5 kPa ±2.2 kPa
Airflow Rate 300 L/min 150 L/min

Runtime (Air Pump Mode) 40min 1h 30min

Brightness
HIGH MID LOW SOS BEACON

300 Lumens 150 Lumens 40 Lumens — —
Beam Distance 20m 14m 7m ─ ─

Runtime (Lighting Mode) 3.5h 6.5h 26h ─ ─
Color Temperature 4,500K (CRI > 90)

Accessories Carrying Bag, USB-C Charging Cable, 4 x Nozzles

Note: The runtime in the Lighting Mode is measured by using the built-in Li-ion battery (3.7V 3,600mAh) 
under laboratory conditions. The data may vary in real world use due to different environmental conditions.

Charging Function
The AP10 is equipped with an intelligent 
charging system. Please charge the product 
before first use. Use the USB-C cable to 
connect an external power supply to the 
charging port to begin the charging process.
•	 During the charging process, the Power 
Indicator will flash red.

•	 When the product is fully charged, it will 
automatically cease the charging process 
and the Power Indicator will turn green and 
become steadily turned on.

•	 The charging time is approx. 2h (charged 
via the 5V⎓2A adapter).

•	 The Lighting Mode is accessible during the 
charging process.

Note: The product will automatically turn off 
when the battery power is low.

Operating Instructions
Inflation / Deflation
①	Select a suitable nozzle and insert it onto 
the inflation / deflation port.

②	Connect with the product required for 
inflation / deflation.

Note: When the AP10 is turned on, inflation 
and deflation functions are available 
simultaneously. To prevent overheating, the 
AP10 will automatically lower the air pressure 
after using the High Air Pressure for a long time.

Inflation:

Deflation:

On
When the Air Pump Mode is off, long press the 
Air Pump Switch to turn it on and the Power 
Indicator will glow to indicate the user.

Off
When the Air Pump Mode is on, long press the 
Air Pump Switch to turn it off.

Air Pressure Adjustment
When the Air Pump Mode is on, short press the 
Air Pump Switch to switch between High Air 
Pressure and Low Air Pressure.

Lighting Mode
On: When the Lighting Mode is off, long 
press the Light Switch to turn on the lighting 
function.
Off: When the Lighting Mode is on, long 
press the Light Switch to turn off the lighting 
function.
Brightness Adjustment: When the Lighting 
Mode is on, short press the Light Switch to 
cycle through the following brightness levels: 
LOW – MID – HIGH.

Special Modes (SOS / BEACON)
•	 When the Lighting Mode is on, double press 
the Light Switch to access BEACON.

Nozzles

Air Pump

Technical Data

(English)

(Svenska)

Features •	 When either special mode is on, short press 
the Light Switch to switch between BEACON 
and SOS. Double press the Light Switch 
again to return to the previous status.

Lockout / Unlock
Lockout: When the Air Pump Mode is off, press 
both switches for 3 seconds until the LED Light 
flashes once to indicate access to the Lockout 
Mode. In the Lockout Mode, both Air Pump 
Mode and Lighting Mode are unavailable, and 
the Power Indicator will flash red quickly to 
indicate this status when pressing either button. 
Unlock: Press both switches for 3 seconds 
until the LED Light flashes 3 times to indicate 
the unlock status.

Power Indication
When the power is off, short press either 
switch and the Power Indicator will glow to 
indicate the remaining battery power.

Color of 
Indicator Remaining Power

Green >50%
Blue ≤50%

Red
<10%

(Please recharge the product as 
soon as possible when it cannot 
be turned on due to low power.)

Maintenance
Please clean the product as soon as possible 
when the inflation / deflation port is blocked by 
dust, or the air pressure is found significantly 
decreased. DO NOT use any liquid to clean the 
product.

Suitable for Swimming Rings /
 Inflatable Toys
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Suitable for Outdoor Mattresses
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⚠ Warning

⚠ IMPORTANT
	 Thanks for purchasing NITECORE! 
	 Please read this manual carefully before using 

the product and follow the instructions.
	 This manual contains important safety 
information and operating instructions. Please 
keep it for future reference.

	 In case of updates, please refer to the latest 
version available on the official website.

AP10 User Manual

1.	 Use the product for the specified purposes 
only. Misuse of the product may be risky.

2.	 Children under 18 years old must be under 
adult supervision when using this product 
to prevent scalds and accidents.

3.	 DO NOT use the High Air Pressure 
continuously for more than 10 minutes to 
ensure the longevity of the product.

4.	 Please keep the inflation / deflation port 
clean.

5.	 Please recharge the product every 3 
months without a long-time usage.

6.	 CAUTION! Possible dangerous radiation! 
Don't look into the light! May be dangerous 
for your eyes.

7.	 Ambient Temperature of Usage: 
-10℃~40℃ (14~104℉); Temperature of 
Storage: -20℃~60℃ (-4~140℉)

8.	 DO NOT put hands or any foreign objects 
into the inflation port, deflation port, or the 
charging port to avoid damage.

9.	 Stop using the product at any sign of 
malfunction.

10.	When the product is placed in an enclosed 
or flammable environment such as a 
pocket or backpack, or when it is left 
unused for an extended period, please turn 
off the product and activate Lockout Mode 
to avoid accidental activation.

11.	Store the product in ventilated, dry 
areas. Keep it away from any combustible 
material.

12.	Avoid any vibration or impact to the 
product.

13.	DO NOT disassemble or modify the 
headlamp as doing so will cause damage 
to it and render the product warranty 
invalid. Please refer to the warranty section 
in the manual for complete warranty 
information.

⚠ Battery Safety
Improper use of devices with built-in Li-
ion batteries may result in severe battery 
damage or safety hazards such as combustion 
or explosion. DO NOT use the device if it is 
damaged. DO NOT disassemble, puncture, cut, 
crush, or incinerate the device. If any leakage 
or abnormal odor is noticed, stop using the 
device immediately. Dispose of the device/
batteries in accordance with applicable local 
laws and regulations.

⚠ Varning
1. 	 Denna produkt är endast avsedd för 

specifik användning. Att använda den för 
andra ändamål kan leda till fara.

2. 	 Denna produkt är avsedd att användas 
av vuxna över 18 år. Minderåriga bör 
använda den under uppsikt av en vuxen 
för att undvika olyckor.

3. 	 För att säkerställa produktens livslängd, 
använd inte läget HÖGT tryck kontinuerligt 
i mer än 10 minuter.

4. 	 Håll uppblåsnings- och tömningsportarna 
rena.

5. 	 För långtidsförvaring, ladda produkten var 
tredje månad.

6. 	 Lys inte direkt in i ögonen för att undvika 
skador.

7. 	 Drifttemperatur: -10 °C till 40 °C, 
lagringstemperatur: -20 °C till 60 °C.

8. 	 För inte in händer eller främmande föremål 
i uppblåsnings-/tömningsöppningarna eller 
laddningsporten för att undvika skador.

9. 	 Om något fel upptäcks, sluta använda 
produkten omedelbart.

10. 	Om denna produkt ska förvaras i en ficka, 
ryggsäck eller någon annan innesluten, 
brandfarlig miljö eller under en längre period, 
stäng av produkten och aktivera låsläget för 
att förhindra oavsiktlig aktivering.

11. 	Förvara produkten på en ventilerad, torr 
plats borta från brandfarliga och explosiva 
material.

12. 	Undvik mekaniska stötar och slag för att 
förhindra skador.

13. 	Ta inte isär, modifiera eller reparera 
produkten själv, eftersom detta kan göra 
garantin ogiltig. Se garantivillkoren för 
detaljer.

⚠ Batterisäkerhet
Felaktig användning av det inbyggda 
litiumbatteriet kan orsaka skada, brand eller 
explosion.Använd inte om produkten är 
skadad. Ta inte isär, punktera, skär, krossa eller 
bränn inte produkten.Om något läckage eller 
lukt upptäcks, sluta omedelbart att använda 
produkten och hantera den på ett säkert sätt.
Kassera enheten/batteriet enligt lokala lagar 
och förordningar.

Laddning
Denna produkt levereras med ett intelligent 
laddningssystem för litiumbatteri. Ladda det 
innan första användning.Anslut ena änden av 
USB-C-laddningskabeln till laddningsporten och 
den andra änden till en strömkälla för att ladda.
•	 I normalt laddningsläge blinkar 

batteriindikatorlampan rött.
•	 När det är fulladdad avbryts laddningen 

automatiskt och batteriindikatorlampan 
lyser grönt.

•	 Laddningstiden är cirka 2 timmar (5V⎓2A-
adapter).

•	 Belysningsfunktionen kan användas normalt 
under laddning.

Anteckning: När batterinivån är mycket låg 
slutar produkten automatiskt att fungera.

DriftInstruktioner
Uppblåsning/tömning
①	Välj lämpligt munstycke och anslut det till 
uppblåsnings-/tömningsöppningen.

②	Anslut produkten som behöver blåsas upp/
tömmas.

Anteckning: När luftpumpen är påslagen 
aktiveras både uppblåsnings- och 
tömningsfunktionerna samtidigt. Efter att ha 
använt läget HÖGT tryck under en längre 
period, kommer AP10 automatiskt att justera 
utgångsnivån för att förhindra överhettning.

Uppblåsning:

Tömning:

Sätta på
När luftpumpningsfunktionen är avstängd 
trycker du länge på luftpumpens funktionsknapp 
för att slå på den, och batteriindikatorn tänds.

Stänga av
När luftpumpningsfunktionen är på trycker du 
länge på luftpumpens funktionsknapp för att 
stänga av den.

Tryckjustering
När luftpumpningsfunktionen är på trycker du 
kort på luftpumpningsfunktionsknappen för att 
växla mellan lägena HÖGT och LÅGT tryck.

Belysningsläge
Sätta på: När belysningsfunktionen är i 
avstängt läge trycker du länge på belysningens 
funktionsknapp för att tända ljuset.
Stänga av: När belysningsfunktionen 
är på trycker du länge på belysningens 
funktionsknapp för att stänga av ljuset.
Justering av ljusstyrka: När 
belysningsfunktionen är på trycker du kort 
på belysningens funktionsknapp för att växla 
mellan läge LOW – MID – HIGH.

Använda specialfunktioner (SOS/
Varningsljus)
•	 När belysningsfunktionen är på 
dubbelklickar du på belysningens 
funktionsknapp för att gå in i produkten 



Worldwide Warranty Service

Model number	 Date of purchase

—————————	 —————————
Serial number	 Store Stamp

—————————	 —————————
This is the certificate of authenticity of 
this item and we confirm that it has been 
subjected to the most exacting quality 
controls by SYSMAX Innovations Co., Ltd.

NOTE:
Please ensure this warranty card is fully 
completed by the distributor or retailer 
after purchasing the product. Should the 
product fail to operate correctly during 
the warranty period, it may be returned 
with the completed warranty card and 
original sales receipt to the retailer or local 
distributor for replacement or repair.
Customer Service Email: service@nitecore.com

Thanks for purchasing NITECORE!

Belysningsmodus
Slå på: Når belysningsfunksjonen er slått 
av, slås belysningen på ved å holde inne lys-
knappen.
Slå av: Når belysningsfunksjonen er slått 
på, slås belysningen av ved å holde inne lys-
knappen.
Lysregulering: Når belysningsfunksjonen er 
slått på, bytter deu mellom LAV, MID og HØY 
ved kort trykk på lys-knappen.

Bruk av spesialfunksjoner (SOS/
beacon)
•	 Når belysningsfunksjonen er slått 

på aktiverer du spesialmodus ved å 
dobbeltklikke på lys-knappen, du aktiverer 
da BEACON-modus.

•	 Når en spesialmodus er aktivert bytter AP10 
mellom beacon og SOS ved kort trykk på 
lys-knappen. Dobbeltklikk på lys-knappen 
for å aktivere lyset igjen.

Låse/Låse opp
Låse: Når luftpumpefunksjonen er slått 
av, aktiveres låst tilstand ved å holde inne 
knappen for luftpumpen og knappen for 
lyset samtidig i 3 sekunder, LED-lyset på 
luftpumpen blinker én gang for å indikere at 
produktet er låst. Luftpumpefunksjonen og 
belysningsfunksjonen kan ikke slås på i låst 
tilstand, og den røde batteriindikatoren blinker 
raskt for å indikere låst tilstand  når du trykker 
på en hvilken som helst knapp.
Låse opp: Hold inne knappen for luftpumpen 
og knappen for lyset samtidig i 3 sekunder, 
LED-lyset på luftpumpen blinker 3 ganger for å 
indikere at produktet er låst opp.

Batteriindikator
I av-tilstand, vil batteriindikatorlyset indikere 
gjenværende batteri når du trykker kort på en 
av knappene:
Indikatorlys 

farge Gjenværende batteri

Grønn Mer enn 50%
Blå 50% eller mindre

Rød

Mindre enn 10%, som 
indikerer at batterinivået er 
lavt og det kan mislykkes å 
starte, du bør lade det så 

snart som mulig.

Rengjøring og vedlikehold
Vennligst rengjør produktet umiddelbart 
dersom støv blokkerer oppblåsings-/tømnings-
ventilen, eller om lufttrykket er vesentlig 
redusert. IKKE bruk noen væsker til å rengjøre 
produktet. 

⚠ Varoitus
1. 	 Tämä tuote on vain tiettyjä käyttötarkoituksia 

varten. Sen käyttäminen muihin tarkoituksiin 
voi aiheuttaa vaaratilanteita.

2. 	 Tämä tuote on tarkoitettu vain yli 
18-vuotiaiden aikuisten käytettäväksi. 
Alaikäisten tulisi käyttää sitä aikuisen 
valvonnassa onnettomuuksien välttämiseksi.

3. 	 Varmistaaksesi tuotteen pitkäikäisyyden, älä 
käytä KORKEA-painetilaa yli 10 minuuttia 
kerrallaan.

4. 	 Pidä täyttö- ja tyhjennysportit puhtaina.
5. 	 Pitkäaikaisessa säilytyksessä, lataa tuote 

kolmen kuukauden välein.
6. 	 Älä osoita valoa suoraan silmiin.
7. 	 Käyttölämpötila: -10°C – 40°C, 

säilyttämislämpötila: -20°C – 60°C.
8. 	 Älä laita käsiä tai vieraita esineitä täyttö-/

tyhjennysportteihin välttääksesi vahingot.
9. 	 Jos havaitset minkä tahansa vian, lopeta 

tuotteen käyttö välittömästi.
10 	Jos tätä tuotetta säilytetään taskussa, 

repussa tai missä tahansa suljetussa, 

Warranty Service

(Suomi)

All NITECORE® products are warranted for 
quality. Any DOA / defective product can be 
exchanged for a replacement through a local 
distributor / dealer within 15 days of purchase. 
After that, all defective/malfunctioning 
NITECORE® products can be repaired free 
of charge within 12 months from the date of 
purchase. Beyond 12 months, the charge for 
accessories, replacement parts and delivery 
shall be at your own expenses.
The warranty will be nullified if
1.	 the product(s) is / are broken down, 
reconstructed and / or modified by 
unauthorized parties.

2.	 the product(s) is / are damaged due to 
improper use.

For the latest information on NITECORE® 
products and services, please contact a local 
NITECORE® distributor or send an email to 
service@nitecore.com.
※	The trademarks and product images specified 

herein this user manual are for reference 
purposes only. The copyright belongs to their 
lawful holders.

※	All images, texts and statements specified 
herein this user manual are for reference 
purposes only. Should any discrepancy 
occur between this manual and information 
specified on www.nitecore.com, Sysmax 
Innovations Co., Ltd. reserves the rights 
to interpret and amend the content of this 
document at any time without prior notice.

palonarassa ympäristössä tai pidempiä 
aikoja, ota tuote pois päältä ja laita 
se lukitustilaan estääksesi vahingossa 
tapahtuvan aktivoinnin.

11. 	Säilytä tuotetta tuuletetussa, kuivassa 
paikassa erillään palonaroista ja räjähtävistä 
materiaaleista.

12. 	Vältä mekaanisia iskuja ja osumia estääksesi 
vauriot.

13. 	Älä pura, muokkaa tai korjaa tuotetta 
itse, sillä se saattaa mitätöidä takuun. Lue 
takuuehdot saadaksesi lisätietoja.

⚠ Akkuturvallisuus
Litiumakun virheellinen käyttö voi aiheuttaa 
vaurioita, tulipalon tai räjähdyksen. Älä käytä, 
jos tuote on vaurioitunut. Älä pura, puhkaise, 
leikkaa, murskaa tai polta tuotetta. Jos mitään 
vuotoja tai hajuja havaitaan, lopeta tuotteen 
käyttäminen välittömästi ja käsittele sitä 
turvallisesti. Hävitä laite/akku paikallisten 
lakien ja säädösten mukaisesti.

Lataaminen
Tässä tuotteessa on älykäs litiumakun 
latausjärjestelmä. Lataa akku ennen 
ensimmäistä käyttöä. Yhdistä toinen pää USB-
C-latauskaapelista latausporttiin ja toinen pää 
virtalähteeseen ladataksesi.
•	 Normaalissa lataustilassa ilmaisinvalo 

vilkkuu punaisena.
•	 Kun akku on täysi, lataus päättyy 
automaattisesti ja akun ilmaisinvalo pysyy 
vihreänä.

•	 Latausaika on noin 2 tuntia (5V⎓2A-
adapteri).

•	 Valotoimintoa voidaan käyttää normaalisti 
lataamisen aikana.

Huomio: Kun akku on hyvin vähissä, laite 
sammuu automaattisesti.

Käyttöohjeet
Täyttäminen/Tyhjentäminen
①	Valitse sopiva suutin ja kiinnitä se täyttö-/
tyhjentämisporttiin.

②	Yhdistä tuote, joka täytyy täyttää/tyhjentää.
Huomio: Kun ilmapumppu on laitettu 
päälle, sekä täyttö-, että tyhjennystoiminnot 
aktivoituvat samanaikaisesti. Kun KORKEA-
painetilaa on käytetty pitkän aikaa, AP10 
säätää automaattisesti tasoa ylikuumenemisen 
estämiseksi.

Täyttäminen:

Tyhjentäminen:

Päälle laittaminen
Kun ilmapumpputoiminto on pois päältä, 
ilmapumpputoiminto-painikkeen pitkä painallus 
laittaa sen päälle ja akun ilmaisinvalo syttyy.

Ottaminen pois päältä
Kun ilmapumpputoiminto on päällä, 
ilmapumpputoiminto-painikkeen pitkä painallus 
ottaa sen pois päältä.

Paineen säätäminen
Kun ilmapumpputoiminto on päällä, 
ilmapumpputoiminto-painikkeen lyhyt 
painallus vaihtaa KORKEA-painetilan ja 
MATALA-painetilan välillä.

Valotila
Päälle laittaminen: Kun valotoiminto on pois 
päältä, valotoiminto-painikkeen pitkä painallus 
laittaa valon päälle.
Ottaminen pois päältä: Kun valotoiminto on 
päällä, valotoiminto-painikkeen pitkä painallus 
ottaa valon pois päältä.
Kirkkauden säätö: Kun valotoiminto on 
päällä, valotoiminto-painikkeen lyhyt painallus 
vaihtaa LOW – MID – HIGH-tilojen välillä.

Erikoistoimintojen käyttäminen 
(SOS/Majakka)
•	 Kun valotoiminto on päällä, tuplapaina 
valotoiminto-painiketta päästäksesi AP10-
tuotteen erikoistilaan, jossa majakkatila on 
päällä oletuksena.

•	 AP10:n erikoistilassa, paina lyhyesti 
valotoiminto-painiketta vaihtaaksesi 
SOS- ja majakkatilojen välillä. Tuplapaina 
valotoiminto-painiketta uudelleen 
palataksesi edelliseen tilaan.

Lukitse/Avaa lukitus
Lukitus: Kun ilmapumpputoiminto on pois 
päältä, paina yhtä aikaa ja pidä pohjassa 
ilmapumpputoiminto-painiketta ja valotoiminto-
painiketta 3 sekunnin ajan, kunnes 
ilmapumppu-LED vilkkuu kerran ilmaisten, 
että ilmapumppu on lukittu. Lukitustilassa, 
ilmapumppu- ja valotoimintoja ei voi aktivoida. 
Minkä tahansa painikkeen painaminen vilkuttaa 
punaista akkuilmaisinta muistutukseksi.
Avaa lukitus: Paina yhtä aikaa ja pidä 
pohjassa ilmapumpputoiminto-painiketta 
ja valotoiminto-painiketta 3 sekunnin ajan, 
kunnes ilmapumppu-LED vilkkuu kolme kertaa 
ilmaisten, että ilmapumpun lukitus on avattu.

Akkutason ilmaisin
Kun laite on pois päältä, paina mitä tahansa 
painiketta lyhyesti ja akkuilmaisin näyttää 
jäljellä olevan akkutason eri väreillä:

Ilmaisinvalon 
väri Jäljellä oleva akkutaso

Vihreä Enemmän kuin 50 %
Sininen 50 % tai vähemmän

Punainen

Alle 10 %, ilmaisten 
vähäistä akkutasoa 
ja tarvetta pikaiselle 

lataamiselle, jotta laitteen 
käynnistäminen onnistuu 

edelleen.

Puhdistaminen ja huolto
Jos täyttö-/tyhjentämisportteihin kerääntyy 
pölyä tai ilmavirta on merkittävästi vähentynyt, 
älä käytä nestettä sen puhdistamiseen. 
Puhdista sen sijaan tuote pikaisesti.

(Norsk)

AP10 specialläge, med läget varningsljus 
aktiverat som standard.

•	 I specialläge för AP10 trycker du kort 
på belysningens funktionsknapp för att 
växla mellan SOS- och varningsljus-
lägen.Dubbelklicka på belysningens 
funktionsknapp igen för att återgå till 
föregående läge.

Låsa/Låsa upp
Låsa: När luftpumpningsfunktionen är 
avstängd trycker du på och håller inne 
både luftpumpningsfunktionsknappen och 
belysningens funktionsknapp samtidigt i tre 
sekunder tills luftpumpens LED blinkar en gång, 
vilket indikerar att luftpumpen är låst. I låst läge 
kan luftpumpnings- och belysningsfunktionerna 
inte aktiveras. Om du trycker på valfri knapp 
kommer den röda batteriindikatorn att blinka 
snabbt som en påminnelse.
Låsa upp: Tryck på och håll inne både 
luftpumpningsfunktionsknappen och 
belysningens funktionsknapp samtidigt i tre 
sekunder tills luftpumpens LED blinkar tre 
gånger, vilket indikerar att luftpumpen är upplåst.

Batterinivåindikator
I avstängt läge trycker du kort på valfri 
knapp, och batteriindikatorn visar återstående 
batterinivå med olika färger:

Färg på 
indikeringsljus Återstående batterinivå

Grön Mer än 50 %
Blå 50 % eller mindre

Röd

Mindre än 10 %, vilket 
indikerar låg batterinivå och 
behov av snabb laddning 
för att undvika oförmåga 

att slå på.

Rengöring och underhåll
Om damm samlas i uppblåsnings-/
tömningsöppningarna eller om luftflödet minskar 
avsevärt, använd ingen vätska för att rengöra 
den. Rengör i stället produkten omedelbart.

⚠ Advarsel
1. 	 Dette produktet er egnet for spesifikke 

formål, og det kan forårsake fare hvis det 
brukes til andre formål.

2. 	 Dette produktet er egnet for voksne over 
18 år, og mindreårige bør ledsages av sine 
foresatte når de bruker dette produktet for 
å unngå ulykker.

3. 	 Vennligst ikke bruk produktet på høyt 
trykknivå kontinuerlig i mer enn 10 
minutter for å sikre produktets levetid.

4. 	 Vennligst hold oppblåsingsventilen og 
tømningsventilen rene.

5. 	 Vennligst lad en gang hver 3. måned når du 
trenger å lagre dette produktet i lang tid.

6. 	 Vennligst ikke rett lyset direkte mot øynene 
dine for å unngå skade på øynene.

7. 	 Omgivelsens driftstemperatur: -10℃~40℃, 
og lagringstemperatur: -20℃~60℃.

8. 	 Vennligst ikke putt hender eller 
fremmedlegemer inn i oppblåsingsventilen, 
tømningsventilen eller ladeporten, ellers 
kan det skade dette produktet.

9. 	 Vennligst stopp bruken av dette produktet 
umiddelbart hvis det oppdages noen feil.

10. 	Vennligst slå av produktet og sett det i 
låsmodus for å forhindre at det slås på ved 
feilaktig berøring hvis produktet er plassert 
i et lukket og brennbart miljø inkludert 
lomme, ryggsekk og lignende eller hvis det 
skal lagres i lang tid.

11. 	Vennligst plasser dette produktet på 
et luftig og tørt sted, og hold det unna 
brennbare og eksplosive stoffer.

12. 	Unngå mekaniske vibrasjoner og støt for å 
beskytte produktet mot skade.

13. 	Vennligst ikke demonter, endre eller 
reparer dette produktet selv, da dette kan 
føre til at garantiservicen blir ugyldig, se 
garantivilkårene for detaljer.

⚠ Batterisikkerhet
Det kan skade batteriet eller forårsake farer 
inkludert brann, eksplosjon og lignende ved feil 
bruk av utstyr med innebygde litiumbatterier. 
Vennligst ikke bruk dette produktet hvis det 
er skadet. Vennligst ikke demonter, stikk hull, 
kutt, klem eller brenn dette produktet. Stopp 
bruken av dette produktet umiddelbart hvis det 
oppdages lekkasje eller lukt, og avhend det på 
en sikker måte. Vennligst kast utstyr/batterier i 
henhold til gjeldende lokale lover og forskrifter.

Lading
Dette produktet leveres med et smart 
litiumbatteri ladesystem, vennligst lad det før 
du bruker det for første gang. Lad produktet 
ved å koble den ene enden av USB-C 
ladekabelen til ladeporten og koble den andre 
enden til strømkilden.
•	 Batteriindikatoren blinker rødt i normal 

ladetilstand.
•	 Produktet vil automatisk stoppe ladingen og 
strømindikatoren vil være grønn og forbli på 
når det er fulladet.

•	 Ladetiden er omtrent 2 timer (5V⎓2A 
adapter).

•	 Belysningsfunksjonen kan brukes normalt 
under lading.

Merk: Dette produktet vil automatisk stoppe å 
virke når batterinivået er for lavt.

Bruksanvisning
Oppblåsing/Tømming
①	Velg riktig luftdyse og installer den på 
oppblåsingsventilen/deflasjonsventilen.

②	Koble til oppblåsings-/deflasjonsproduktet.
Merk: Både oppblåsings- og 
deflasjonsfunksjonene aktiveres samtidig når 
luftpumpen slås på. AP10 justerer automatisk 
effekten for å forhindre overoppheting etter 
bruk ved høyt nivå over lengre tid.

Oppblåsing:

Deflating:

Slå på
Når luftpumpefunksjonen er slått av, slås den 
på ved å holde inne knappen for luftpumpen, og 
batteriindikatoren lyser og viser batterinivået.

Slå av
Når luftpumpefunksjonen er slått på, slås den 
av ved å holde inne knappen for luftpumpen.

Lufttrykksregulering
Når luftpumpefunksjonen er slått på, bytter 
den mellom høyt trykknivå til lavt trykknivå ved 
kort trykk på luftpumpe-knappen.
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Web:	 www.nitecore.com
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	 	 Tianhe District, Guangzhou, 510653, 
	 	 Guangdong, China
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